
A CONTRASTIVE STUDY OF THE 
NOUN DECLENSION IN AVESTAN AND 

ANCIENT ARMENIAN LANGUAGES

M O H A M M A D  M A L E K  M O H A M M A D I 
M E H D I J A F A R Z A D E  
m a le k  m @ y a h o o .c o m

A B S T R A C T
A fte r  le a v in g  the o rig in a l land , d u e  to  d iffe ren t r e a so n s  in clu d in g  

co n stan t c h a n g e s  o f  la n g u a g e  and  new  g e o g ra p h ica l c irc u m sta n c e s , Indo- 
E u ro p ea n  la n g u a g e s  e x p e rie n ce d  e x te n siv e  im p ro vem en t an d  ch an g e s . 
T h e se  c h a n g e s  are  so  b road  that so m etim es m em b ers o f  the sa m e  la n g u a g e  
fa m ily  lo o k  very  d ifferen t. U n lik e  lin g u ists , it is  im p o ss ib le  fo r  o rd in ary  
p e o p le  to  g u e s s  the o rig in  o f  d ifferen t b ran ch es o f  a  la n g u a g e  fam ily .

A v e sta n  an d  A n cien t A rm en ian  (G r a b a r )  la n g u a g e s , w h ich  a re  tw o 
b ran c h e s  o f  the In do-E u ropean  la n g u a g e s , p o s s e s s  tw o s p e c ia l  noun 
d e c le n sio n  sy s te m s , d eriv in g  from  the o rig in a l la n g u a g e .1

In In d o -E u ro p ean  la n g u a g e s , nouns w ere d ec lin e d  a c c o rd in g  to  their 
d iffe re n t g ram m atica l c a s e s  a s  w ell a s  a c c o rd in g  to  th eir  n u m b er  (s in g u la r , 
d u al an d  p lu ra l) an d  g e n d e r  (m ascu lin e , neutral an d  fem in in e) b y  m e a n s  o f  
so m e  in flectio n al en d in gs. It se e m s  noun  in In d o -E u ro p ean  la n g u a g e s  
co u n ted  e ig h t g ram m atica l c a se s : N o m in a tiv e , D ativ e , In strum en tal, 
A c c u sa t iv e , A b la tiv e , G en itiv e , L o ca tiv e  an d  V o ca tiv e . S o m e  b ran ch es lost 
so m e  o r  a l l  o f  th ese  c a s e s  a fte r  d ep artin g  fro m  the o rig in .

IN T R O D U C T IO N
L a n g u a g e s  o f  the w o rld  are  ca te g o r iz e d  a c c o rd in g  to  their stru ctural 

s im ila r it ie s  and  h isto rica l ch a n g e s . T h e se  m e m b e rs  o f  the sa m e  ca te g o ry  
are  so  in terrelated  that th ey  are  c a lle d  “ fa m il ie s " . It is  e stim ate d  that the 
In d o -E u ro p ean  o rig in a l la n g u a g e  w a s sp o k en  in a  la rg e  a re a  o f  E u ro p e  and  
so u th easte rn  A s ia  b e fo re  the first m illen n iu m  B .C . It sp re ad  into other 
la n d s  fro m  the se co n d  h a l f  o f  1 5 0 0  B .C . bu t no record  o f  it is  a v a ila b le  so  
far. T h ro u gh  the w o rk s le ft an d  by  m e a n s o f  co n tra stiv e  a n a ly s is ,  the 
o r ig in a l In d o -E u ro p ean  la n g u a g e  c a n  b e , to  a  la rg e  e x te n t, reb u ilt or 

id en tified .՜
In d o -E u ro p ean  la n g u a g e  fam ilie s  co n sist  o f  10 b ran ch es, w h ich , 

b e c a u se  o f  g e o g ra p h ic a l c ircu m sta n ce s  o f  the new  lan d s, d ep arted  fro m  
e ac h  o th er so  d iv e r se ly  that it is  so m e tim e s  n o t s im p ly  p o s s ib le  to 

d ist in g u ish  their relation.՛
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In f lec tio n a l en d in g s  in A vesta

“ norm al”  endings stem s in a :  (m.n.)
Sg . Du. PL Sg . Du. PL

N - S -a -o (-as), a -o (yasn-o) -a (vir-a) -a (-yasna)
A -em -a -o (-as, -ns), -a -em (ahurem ) -a (v ia) -3 (haom a)
I -a -bya bish -a (ahura) -aeibya

(viraeibya)
-aish  (yasn-aish)

D -e -bya -byo (-byas) -ai (ahurai) -aeibya
(viraeibya)

-aeibyo 
(-y asn —aeibyd)

АЫ -at -bya aeibyo -at (yasn-at) -aeibya
(viraeibya)

-aeibyo
(-y asn -ae ib y o )

Զ -6 (-as) -a -Sm -ahe(ahurahe) -ay£ (v ir-ay i) -anam  (yasn-an am )
L - i ֊ձ ,  -yo -su, -hu, -shva -e (yesn-e) -ay6 (zastayo)

------------------ --------------------------L—

-aeshu (viraeshu), 
-aeshva

V - -a -o (-as), a -a (ahura) -a (vir-a) -a (-y asn a), -in gh o



T h e  fo rm atio n  o f  the w o rd s, in m any  c a se s , h a s  ch an ged . N e w  w o rd s 
h av e  b een  d er iv ed  o r  created ; so m e  w o rd s h ave  ch an ged  their m ean in gs. 
F o r  in stan ce , the th ird  p erso n  sin g u lar  o f  p resen t tense  o f  the v erb  ‘ to  b e ’ in 
so m e  In d io -E u ro p ean  lan gu ages.

P e rs ia n  E n glish  F ren ch  G erm an  Latin S lo v a k  Lithuanian G re e k  S a n sk rit  
A st  is  e s t (6 )  ist e s t  je sti e s t i  6 s t (e )  £sti

H o w ev er, the stru ctu res o f  the lan gu age  pattern s rem ain  so  firm  that 
co n tra stiv e  a n a ly s is  can  help  the lin gu ist to  figu re  o u t the o rig in a l v ersio n . 
“ T h e  relation  e x is t in g  am o n g  th ese  la n g u a g e s  is too  accu rate  to  be 
co m p re h e n sib le  by  ord in ary  peo p le .” 4

A N A L Y T I C  A N D  C O M P O S IT IO N A L  F E A T U R E S
O ne o f  the m o st im portant features o f  so m e  In do-E u ropean  la n g u a g e s  

is  b e in g  “ A n a ly tic ” . A cco rd in g  to  th is fea tu re , le x ico n s are  u se d  to geth er 
w ith  p re p o sit io n s  in  o rd er to  represen t their p a rts  o f  sp e e ch , the w a y  the 
p re sen t sy ste m  o f  m o d e m  P ersian  and  E n g lish  is  used .

B e in g  co m p o sitio n a l is another feature  o f  o ther In do-E u ropean  
la n g u a g e s . L e x ic o n s , in  these la n g u a g e s , are  d ec lin e d , the sam e  w a y  a s  the 
v e rb s  a re  in flected  in E n g lish  lan gu age  today . T h e  m ain  part o f  these w o rd s 
is  the ‘ ro o t ’ w hich carrie s its  sp e c if ic  m ean in g. S o m e  e n d in gs a re  a d d e d  to 
the w o rd s in  o rd er to  represen t their g ram m atica l fu n ctio n s, n um ber 
(s in g u la r , d u a l and  p lu ra l) and  gen d er (m ascu lin e , fem in in e an d  neuter).

N O U N  D E C L E N S IO N  IN  A N C IE N T  IR A N IA N  A N D  G R A B A R
A n cien t Iranian  an d  Grabar are  both co n sid ered  co m p o sitio n a l 

la n g u a g e s .5 A cco rd in g ly , ‘ d e c le n sio n ’ is  one o f  their m o st im portan t 
fea tu re s. N o u n s  w ere d ec lin ed  in eigh t c a se s  in A n cien t Iranian  la n g u a g e s  
an d  “ the m o st im portan t d ev elo pm en t that o ccu rred  in the m id d le  era  
(a ro u n d  IV  C en tu ry  B C -V II C en tu ry  A D ) w a s the d isa p p e aran c e  o f  noun 
d e c le n sio n  sy ste m ” .6

In G r a b a r , n o u n s had  been  d eclin ed  into se v e n  c a s e s  to  sh o w  d ifferen t 
g ram m atica l fo rm s. N o u n  d ec len sio n  sy ste m  h as b een  k ep t u n ch an ged  in 
both  m id d le  and  m o d e m  A rm en ian  eras. U n lik e  A n cien t Iran ian  la n g u a g e s , 
n o  v o c a tiv e  c a s e  h as been  rea lized  in G ra b a r .  In other w o rd s, there w a s no 
sp e c ia l e n d in g  to  sh ow  v o cativ e  ca se .

The eight cases o f noun in Ancient Iranian languages and seven 
cases in Grabar are as follows
C a s e  E x a m p le  A rm enian
1. N om inative J o h n  c a m e  Ուղղական հոլով9
2 . A c c u sa tiv e  I told J o h n  Հա յցա կա ն հոլով
3. G en itive  I borrow ed Jo h n ’s  b o o k  Սեոակսւն հոլով
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4 . D ativ e  I w ent t o  J o h n  Տրա կա ն հոլով
5 . A b lative  I borrow ed  a  b o o k  f r o m  J o h n  Բա ցա ռա կա ն հոլով
6 . In strum en tal I w ent to  the library w ith  J o h n  Գործիա կա ն հոլով
7 . L o ca tiv e  H e liv es in  th e  c ity  Ն երգոյա կա ն հոլով
8 . V o ca tiv e  J o h n ,  s tu d y  y o u r l e s s o n s 10 --------------------------

In G r a b a r ,  a  co n ce p t o f  lo ca tiv e  c a s e  w a s  fo rm ed  b y  ad d in g  the v o w el 

“ ի ” ( 0  to  the b e g in n in g  o f  n o m in a tiv e  o r  d a tiv e  c a se s .

N o tic e  the fo llo w in g  sen ten ce  fro m  A v e sta ,n the first p a ra g ra p h  o f  
ch ap ter  “ v a n d id a d ” .

“ P d rd sa t  z a ra B u S tra  a h u rd m  m a z d a m : a h u r a  m a z d a  . . . ”

“ Z araO u Stra  a s k e d  A h u ra  m a z d a !  O h, A h u ra  M a z d a ! . . . "

T h e  w o rd  “ zaraO u Stra" (w h ich  re fe r s  to  the Iran ian  proph et) d eriv ed  

fro m  the w o rd  “zaraG u S tra ” is  ch a ra c te r ize d  a s  (1 )  first person  s in g u la r , (2 )  

n o m in ativ e  an d  (3 )  m a sc u lin e . T h e  w o rd  “a h u r d m ”  d er iv ed  fro m  the w ord  

“ a h u r a "  (th e  g re a t G o d , A h u ram az d a ) m e a n s “ to  A hura”  an d  is 
ch a ra c te r ize d  a s  (1 )  a c c u sa t iv e , (2 )  th ird  p erso n  s in g u la r  an d  (3 )  m a scu lin e . 
T h e  w o rd  “ a h o ra ”  d er iv ed  fro m  “ ah u ra”  is  (1 )  v o c a t iv e  (2 )  se c o n d  person  
s in g u la r  an d  (3 )  m a scu lin e . In A v e sta , n o u n s a re  ca te g o r iz e d  b y  their la st  
v o w e ls  o r  c o n so n a n ts  an d  e ac h  c a te g o ry  is  c o n ju g a te d  by the u se  o f  a  
sp e c ia l in fle c tio n al en d in g .

N O U N  C A T E G O R I E S  IN  A V E S T A

D iffe r e n t  c a t e g o r ie s ’ d e c le n s io n  in A v e sta

A .

V o w e l

S t e m s

1. S t e m s  in  a

2 .  S t e m s  in  a  a .  D e r i v a t i v e  s t e m s  in  -  a

b . R a d i c a l  s t e m  in  -  a

a .  D e r i v a t i v e  s t e m  in  o r i g i n a l  i

3 .  S t e m s  in  i  a n d  / b .  D e r i v a t i v e  s t e m  in  o r i g i n a l  /

c .  R a d i c a l  s t e m s  in  o r ig i n a l  7

a .  D e r i v a t i v e s  s t e m s  in  o r i g i n a l  и

4 .  S t e m s  in  и  a n d  й  b .  D e r i v a t i v e s  s t e m s  in  o r i g i n a l  й

с .  R a d i c a l  s t e m s  in  o r i g i n a l  w

5 .  a .  S t e m s  in  a i -

b . S t e m s  in  ֊a u

B .

C o n s o n a n t

6 .  (  A  )  S t e m s  w i t h o u t  s u f f i x .

7 .  (  В  )  D e r iv a t i v e  s t e m s  in  - a n t ,  - m a n t ,  - v a n t

8 .  (  С  )  D e r iv a t i v e  s t e m s  in  - a n ,  - m a n ,  - v a n

9 .  (  D  )  D e r iv a t i v e  s t e m s  in  - i n

1 0 . (  F  )  D e r iv a t i v e  s t e m s  in  - n  a n d  -m

a .  D e r i v a t i v e s  s t e m s  in  o r ig i n a l  - t a r ,  - a r

1 1 . ( F )  S t e m s  in  b . R a d i c a l  s t e m s  in  o r i g i n a l  - r

4 6



Stem s original r  c . Neuters (derivative) in original - a r
1. -ah

a. Derivatives stems in -h  (original - s )  - 2. -yah
12. (G ) Stem s in original s  3 . -vah

b. Radical stem s in -h  (original) - i  1. - a h
2. those

resem bling them
c. Derivative stem s in -/§,

In Avesta, for instance, the words ‘yasna’ meaning worship ends in 
vowel “a ” , “daena" meaning religion ends in vowel “ a”  and “gain ” 
meaning mountain ends in vowel “ i” . They are declined as the following 
tables.
S in g u la r

C ase daena yasna gairi

Nominative d ain -a yasn-d gair-iS

Accusative daen-am yasn- dm gair-im

Instrumental d ain -aya yasn-a ga ir-i

Dative daen-ayai yasn-Խ gar-d e

Ablative daen-ayat y asn -Խ gar-o  it

Genitive daen-aya yasn-ahe g a r -д iS

Locative d ain -aya yasn-e gar-a

Vocalic dain-e yasn-a ga ir-e

D u al

C ase d acna y asn a gairi

N o m in a t iv e dain yasn-a ga ir-i

A c c u s a t i v e daen- yasn-a ga ir-i

In s t r u m e n ta l daen-abya yasn-aeibva gair-ibya

D a t iv e dain-abya yasn-aeibya gair-ibya

A b la t iv e daen-abya yasn-aeibya ga ir-i by a

G e n i t iv e dain -aya yasn-aya ----

L o c a t i v e ____ yasn-ayo ----

V o c a l i c daen-e yasn-a ga ir-e

P lu r a l

C ase daena y asn a g a ir i

Nominative daen-a yasn-a
yasn-arjhd

gar-ayo

Accusative d ain -a yasn-a gair-iS
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Instrumental daen-abis yasn-aiS

Dative dain-abyd yasn-aeibyd gair-ibyo

Ablative daen-abyo yasn-aeibvo Kair-ibyo

Genitive daen-anam

dain -ah u

yasn-anam

yasn-aeSu
gair-inam

Locative daen-ahva yasn-aeSva ------

Vocalic daen-a vasn-a —

N O U N  D E C L E N S IO N  IN  G R A B A R
In G r a b a r , n o u n s w ere  a ls o  d ec lin e d  in se p a ra te  g ro u p s . S p e c ia l 

in flec tio n al e n d in g s  a re  ad d e d  to  n o u n s a c c o rd in g  to  th eir  e n d in g  v o w e ls  
an d  c o n so n a n ts . B u t in flec tio n al e n d in g s  w ere  not the o n ly  s ig n s  to  
rep resen t a ll g ram m atica l c a se s . F o r  the tw o  c a s e s ,  ab la tiv e  an d  lo ca tiv e , 
the v o w e l, “ ի ” ( 0 . , :  w a s  ad d e d  to  the b e g in n in g  o f  the w o rd s in  ad d itio n  to  
a  s p e c ia l  in flectio n al e n d in g  that c o m e s  to  their en d . N o u n s w ere  d ec lin e d  
a c c o rd in g  to  th eir  d iffe ren t g ram m atica l c a s e s  a s  w e ll a s  n u m b er (s in g u la r  
an d  p lu ra l)  bu t no g e n d e r  w a s seen .

A lth o u gh  in G r a b a r  n o u n s w ere  d ec lin e d  in se v e n  d iffe ren t c a te g o r ie s , 
there w ere  o n ly  fiv e  s im p le  in fle c tio n al e n d in g s : “ u T (a ) ,  ‘ V ’(e ) , “ ի ” ( 0 ,  
“n ” (o ) , “ n i” (u ), an d  tw o  co m p o u n d  in flec tio n al e n d in g s : ‘ n - u T (o - a )  and  

“ J i-u T (i- *0 -  T h e re fo re  the d ec le n sio n  o f  the n o u n s occu rred  in tw o  w ay s: 
s im p le  an d  co m p o u n d  fo rm s .13

IN T E R N A L  A N D  E N D IN G  F O R M S  O F  D E C L E N S IO N  IN  G R A B A R  

W e ca n  a ls o  d iv id e  the d ec le n sio n  o f  the n o u n s into tw o  ty p e s:
A . E n d in g  c a se . T h e  e n d in g  w a s  a d d e d  to  the en d  o f  the w o rd  to  b e  

d ec lin e d . F o r  e x a m p le : T h e  fo llo w in g  w o rd s  w e re  d ec lin e d  a s :
Ձ ս ւյն -ի , ja y n - i (so u n d )
Ա ն ձ -ո ւ, g an j-u  (tre asu re )
Ա րմ ա ւո-ո յ, a rm at-oy  (ro ot)

B . Internal c a se : T h e  m o rp h em  w a s  a d d e d  to  the la s t  co n so n an t o f  the 
w ord . F o r  E x am p le :
Գ ա գ ս ւթ ն -գ ա գ ա թ ս ւն , g a g a t ’n -gagat'an  (p e a k ) , lik e  few  lines a b o v e  
U u u iq - iu u m h q , a stq -a ste q  (sta r)
Հս ւր ս ն -հ ա ր ս ի ն , h arsn -h arsin  (b r id e )



T h e follow ing show  all k inds o f  noun declension in G rabar , which a re  together with inflectional endings.

ending Internal ending

i 0 u a e i- a o - a i-a

sg- pi- sg- pi. sg- pi. sg- pi. sg- pi. sg- pi. sg- pi. sg- pi.

- -k - -k - -k -
-unk

-k(-ank) -
-erk
-eqk - -k - -k -

-ink
-unk

- -s - -s - -s -
-uns

-s(-Sns)
- -ers

-eqs - -s - -s -
-ins
-uns

-i -ic oy -О С -u -uc -an -anc -er
-eq

-ere
-eqc

-e -ac
voy

-eac -in -anc

-e -ic oy -О С -e -uc -e -anc -e
-ere
eqc

-e -ac voy -eac -e -anc

-iv -ivk ov ovk
-u -uk -amb -ambk

-erb
-eqb

-erbk
-eqbk

-3v -5vk
( ֊o k )

-eav -eavk
(-eoq)

-amb -ambk



N O U N  I N F L E C T I O N A L  E N D I N G S  IN  G R A B A R

T h e  fo llo w in g  ta b le  il lu stra te s  a ll k in d s  o f  noun  d e c le n sio n  in G r a b a r .

E x a m p le : in fle c t io n a l  e n d in g  “ a "

C a s e  N o m in a t iv e  A c c u sa t iv e S i n g u l a r  T r d a t  ( z )  T rd a t P l u r a l  A la n k  ( z )  A la n s

D a t iv e  a n d  G e n it iv e  A b la t iv e  
In stru m e n ta l

T r d a ta y )  i T r d S ta y  T rd S tS v
A la n S c  y A lS n S c  A lS n a v k  

( o k )

E x a m p le : in te rn a l in fle c t io n a l  “ a ”

C a s e  N o m in a t iv e  A c c u sa t iv e  
D a t iv e  a n d  G e n it iv e  A b la t iv e  

In stru m e n ta l

S i n g u l a r  a q e q n  (a r c h )  ( z )  
a q e q n  a q e q n a n  у  a q e q a n e  

q e q a m b

P l u r a l  a q e q u n k  ( z )  
S q e q u n s  a q e q a n e  y a q e q a n c  

a q e q a m b k

E x a m p le : “ o ” in fle c t io n a l  (e n d in g )  C a s e  S i n g u l a r  
N o m in a t iv e  a rm a t  ( r o o t )  A c c u s a t iv e  ( z )  S rm S t D a t iv e  an d  

G e n it iv e  a rm a to y  A b la t iv e  y a rm S to y  In stru m e n ta l a rm a ta v

P l u r a l  a r m a tk  ( z )  a rm S ts  
a rm a to c  a rm a to c  a r m a to v k

E x a m p l e :  ‘ T ’ in fle c t io n a l  (e n d in g )  C a s e  S i n g u l a r  
N o m in a t iv e  c i r S g a y t ’ ( f l a m e )  A c c u s a t iv e  ( z ) c a r a g S y t ’ 

D a t iv e  a n d  G e n i t i v e  c § r S g § y ’ l  A b la t iv e  i c a r a g a y t ’ e  
In stru m e n ta l c a r a g a y t ’ iv

P l u r a l  c a r a g a y t 'k  
( z ) c a r a g a y t 's  c a r a g a y t ’ ic  
c a r a g a y t 'i c  c a r a g a y t iv k

E x a m p l e :  “ i - a " in f le c t io n a l  (e n d in g )  C a s e  S i n g u l a r  
N o m in a t iv e  a S x a rh  (u n iv e r se )

P lu r a l  a S x a rh S k

A c c u sa t iv e  ( z )  a S x a rh  (z )  a S x a rh s  D a tiv e  and  
G e n it iv e  aSxarh i a S x a rh a c  A b la t iv e  у  aSxarh e  
y a S x a rh a c  In stru m en ta l a S x a rh a v  a S x arh av k  (o k )
E xam ple : “ i - a "  in fle c tio n a l (in tern al)

C a se  S in gu lar P lu ral N o m in a t iv e  an jn  (p e r so n ) a n jin k  A c c u sa t iv e  ( z )  an jn  
( z )  a n jin s  D a tiv e  a n d  G e n it iv e  an jin  a n ja n c  A b la t iv e  y a n jn e y a n ja n c  
In stru m en ta l a n ja m b  a n ja m b k .

T h e re  a re  a l s o  s o m e  e x c e p t io n s , ir re g u la rs , w h ich  d o  n ot fo llo w  th e  ru le s .

D I F F E R E N C E S  B E T W E E N  A N C I E N T  IR A N I A N  L A N G U A G E S  A N D  
G R A B A R

1 In Iran ian  noun  d e c le n s io n  sy s te m  th ree  n u m b e rs  (s in g u la r , p lu ral 
an d  d u a l)  a re  re a liz e d  w h ile  in  G r a b a r ,  o n ly  tw o  o f  them  (s in g u la r  
an d  p lu ra l)  a re  o b se rv e d .

2  G e n d e r  w a s  c o n s id e re d  in Iran ian  la n g u a g e s  w h ile  n o  g e n d e r  is 
o b se rv e d  in G r a b a r .
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3 A lth o u gh  e igh t g ram m atica l c a s e s  are  represen ted  fo r  n o u n s in 
A n cien t Iran ian  L a n g u a g e s , G r a b a r  la c k s  o n e  o f  them  (v o c a tiv e ).

4  N o  sim ilarity  is  rea lized  in the in flection al en d in gs. T h o u g h  the 
Iran ian  fem in in e and  dual related  to  gen itiv e  in flectio n al e n d in gs 
a re  a lm o st  eq u al to  the sa m e  c a se  in  G r a b a r } л E x a m p le : gen itiv e  
c a s e  in G r a b a r

T rd a t-a y  gen itiv e  c a s e  in  A v estan  lan gu age
S in g u la r : m artiy ah y a  (re la ted  to  hum an b e in g ), d a e n -a y a  ( r e la te d  to
r e l ig io n ) ,  y a sn  ah e  (r e la te d  to  y a sn a ) .
D u al: d ae n -ay a , y asn -ay e

E N D N O T E S

Հ '  Ա ճ ա ո ե ա ն ,  Հ ա յո ց  Լ ձ գ ո ւ ի  Պ ա ա ւ /ո ւ թ /ւ ն , Ե ր ե ւ ա ն ,  1 9 4 0 , թ Ի Լ  ն ա ե ւ  Ա-

Ղ ա ղ ա ր ե ա ն ,  Հ ա յո ց  Հ ձ ք ո ւ /, Հ ա Տ ա ո օ ա  Հ ա ա Տ ո ւ թ ի ւ ն , Ե ր ե ւ ա ն ,  1 9 8 1 - Ն ա  ե լ '  Գ  J g in -  

Հ ո ւ կ ե ա ն ,  Հ ա յո ց  Լ ձ գ ո ւ /ւ  Պ ս /տ է /ո ւթ /ււ ն  (Ն ա /ս ա գ ր ա յ/ւն  f / u / i/ա ն ա փ ա շ ր ք ա ն ), թ ի լ  1 ,  Ե ՜ 

ր ե ւ ա ն ,  1 9 8 7 . Ն ա ե լ ՛  Ա .  Մ է յէ ,  Հ ա յա գ ք ււո ա Հ ա ն  / } լ ս ո ւ  է Ռ ա ս /ւր ո լթ /ւ լ ն ն ձ ր , Ե ր ե ւ ա ն ,  1 9 7 8 ւ 

2  . \ Հ Հ  ձ Ա  , \ Г Л О  յձ ձ  յ կ յ ը յ յ ձ  J y j j J

3 . \ Հ \  . լ ^ ռ

4  . >  о л  ❁Ly a  , ՝ n v  , j i j u  , j i j n  %(ք * յ ձ ձ  յ կ յ  Հ յԱ յլ*  , ^ յ կ

Գ -  Ջ ա Հ ո ւ կ ե ա Ն ,  Հ ա յո ց  Լ ձ ց ո ւ ի  Զ ա ր գ ա ց ո ւմ ը  & ւ l/ա ո ո ւ ց ո ւ ա ծ ր ր , Ե ր ե ւ ա ն ,  1 9 6 9 - Ն ա ե ւ  

Լ - Ս -  6 ո վ ս է փ ե ա ն ,  Գ ր ա ր ա ր /ւ /Հ ա ո ա /յա ւ յէ ք ո ւթ /ււն ը , Ե ր ե ւ ա ն ,  1 9 8 7 - Ն ա ե ւ  / > .  Ա - 'Լ ա - 

ղ ա ր ե ա ն ,  Գ ր ա բ ա ր /, /Յ ա ո ա ր ա ն , Հ ա ր . I  ե լ  I I , Ե ր ե ւ ա ն ,  2 0 0 0 - ն ա ե ւ  Լ . Շ • Ց ո վ Հ ա ն ն ի ս -  

ե ա ն ,  * 8 ո վ Հ ա ն  Ո ս կ ե բ ե ր ա ն ի  թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի  Լ ե ղ ո ւ ա կ ա ն  Ա ո ա ն ձ ն ա յ ա տ կ ո լ -

թ ի ւ ն ն ե ր ր Ֆ ,  Հ ա ն դ Հ ս  Ա մ ս օ ր ձ ա յ, 2 0 0 2 , է ք  1 - 4 4 ւ 

Ւ Ռ - Ս - 'Լ ա ղ ա ր ե ա ն ,  Հ -  Ա ւ ե ա ի ս ե ա ն ,  Գ ր ա ր ա ր ի  £ ձ ո ն ա ր Հ , Ե ր ե ւ ա ն ,  1 9 9 2 ւ 

Մ  Մ ա լ է ք - ք ք ո հ ա մ մ ա դ ի ,  Ռ  Ս  'Լ ա ղ ա ր ե ա ն ,  վ Ե ն թ ա կ ա յ  Ե ւ  Ա տ ո ր ո ղ ե ա լ ի  Ա ր  սւ ա  յ ա  յ ս ւ  ո ւ 

թ ի ,  ն ն ե ր ր  Ե ղ ն ի կ  կ ո դ ր ա ց ո ւ  * Ե ղ ե  Ա ղ ա ն դ ո ց *  Ե ր կ ո ւ մ * ,  Հ ա ն ր ձ ր  £ ր ձ ւ  ա ն /ւ Հ ա ւ/ա /ս ա -

ր ա ն Հ , 2 0 0 4 , Հ ա ր .  1 , է ջ  1 9 1 -1 9 4 .

" Ա • Ա • Ա ր ր ա հ ա մ ե ա ն ,  Գ ր ա ր ա ր ի  ճ ձ ո ն ա ր Հ ,  Ե ր ե ւ ա ն ,  1964ւ
9 Հ .  Ա ւ ե ա ի ս ե ա ն ,  է Գ ր ա ր ա ր ի  Ո ր ո շ չ ի  Շ ա ր ա դ ա ս ո ւ թ ե ա ն  Հ ա մ ա ձ ա յ ն ո ւ թ ե ա ն  Հ ա ր ց ի

Շ ո ւ ր ի ,  Հ ա ն ր ձ ր  ծ ր ձ ւա ն />  Հ ա ւ/ա Հ ս ա ր ա ն /ւ, 2 0 0 3 , 2 ( 1 1 0 ) ,  2 0 0 3 , է ք  6 3 -7 2 :

10 A . V . W . J a c k s o n , A n  A v e s t a  G r a m m a r , S tu ttg art, 1 8 9 2 , p . 81 .
1' H . R e ic h e lt , A v e s t a  R e a d e r ,  S t r a s sb u r g , 1911.
12 Գ  Մ ա ն ո ւ կ ե ա ն ,  Գ ր ա բ ա ր ի  Ն ա /ս դ /,ր ն ձ ր ր  £ ւ  Ն ր ա ն ց  Գ ո ր ծ ա ծ ո ւթ խ ն ր  Հ ա յ Պ ա ա Տ ա գ ֊ 

ր ա Հ ա ն  ծ ր /ք ձ ր ո ւ մ (V - X I Դ ա ր ձքу) , Ե ր ե ւ ա ն ,  2 0 0 2 1

13 Ռ  Ս • Ղ ա Ղ ա ր ե ա ն ,  Հ .  Ա ւ ե տ ի ս ե ա ն ,  Գ ր ա ր ա ր ի  Հ ձ ո ն ա ր Հ , Ե ր ե ւ ա ն ,  1 9 9 2 1

14 Հ• Շ ■ ՑովՀանՆիսեան, Հա յձ ր Հ ն/ lՀ րա ձա Հա ձ  ննձրը , Ե ր ե ւա ն ,  1990.
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Գ Ո Յ Ա Կ Ա Ն Ի  Հ Ո Լ Ո Վ Ա Կ Ե Ր Տ Ո Ւ Մ Ը  Գ Ր Ա Բ Ա Ր Ի  Ե Ի  Ա Ի ծ 1 /Տ Ա 8 Ի  Մ Է Ջ

I Ա մ փ ո փ ո ւ մ )

Մ Ո Հ Ա Մ Մ Ա Տ  Մ Ո Հ Ա Մ Մ Ա Տ Ի  

Մ Ե Հ Տ Ի  Ճ Ա Ֆ Ա Ր Ջ Ա Տ Է

M a l e k  m @ y a h o o .c o m

Հ ն դ ե ւ ր ո պ ա կ ա ն  լ ե գ ո ւ ն ե ր ո ւ ն  մ է ք  գ ո յ ա կ ա ն  ա ն ո ւ ն ը  կ ը  թ ե ք ի  կ ր  Հ ո / ո վ ո ւ ի  ը ս տ  ի ը  

շ ա ր ա հ ի ւ ս ա կ ա ն  պ ա շ տ օ ն ի ն ,  թ ի լ ի ն '  ե դ ա կ ի ,  ե ր կ ա կ ի  կ ա մ  յ ո դ ն ա կ ի ,  ե ւ  ը ս տ  ս ե ո ի ն  ա -  

ր ա կ ա ն ,  ի գ ա կ ա ն  կ ա մ  չ է դ ո ք ,

կ ը  թ ո ւ ի  թ է  Հ ն դ ե ւ ր ո պ ա կ ա ն  լ ե դ ո ւ ն ե ր ո ւ  դ ո յ ա կ ա ն  ա ն ո ւ ն ը  ո ւ ն է ր  ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն  

ո ւ թ  Հ ո լ ո վ ն ե ր ։  Ա յ ս օ ր  Հ ն դ ե ւ ր ո ս վ ա կ ա ն  շ ե դ ո ւ ն ե ր ը  տ ա ր բ ե ր  չ ա փ ե ր ո վ  պ ա հ պ ա ն ա ծ  ե ն  

ս կ դ ր ն ա կ ա ն  ա յ դ  ո ւ թ  Հ ո լ ո վ ն ե ր ը ։

Հ ո լ ո վ ա կ ե ր տ մ ա ն  ա յ ս  գ ո ր ծ ը ն թ ա ց ի ն  մ է ք ,  Հ ն դ ե ւ ր ո ս վ ա կ ա ն  կ ա ր գ  մ ը  վ ե գ ո ւ ն ե ը  կ ց ա 

կ ա ն  ե ն '  գ ո յ ա կ  ա ն ՜ ա ն ո ւ ն ի ն  ս կ ի գ բ ի ն  կ ա մ  վ ե ր ք ա ւ ո ր ո ւ թ ե ա ն  կ  ա ւ ե / ց ո ւ ի ն  յ օ դ ե ր ,  կ ա 

ս վ ե ր ։ Հ ն դ ե ւ ր ո ս վ ա կ ա ն  ա յ լ  լ ե զ ո ւ ն ե ր ,  ի ն չ պ է ս  գ ր ա բ ա ր ն  ո ւ  Հ ի ն  պ ա ր ս կ ե ր է ն ը  թ ե ք ա կ ա ն  

ե ն ,  ո ր ո վ  Հ ո լ ո վ ա կ ե ր ս ւ ո ւ մ ը  ա  ե դ ի  կ ' ո ւ ն ե ն ա յ  բ ա ո ի  ն ե ր ք ի ն  թ ե ք ո ւ մ ո վ ւ Ա ս ի կ ա  ա յ դ  լ ե -  

գ ո ւ ն ե ր ո ւ ն  կ ա ր ե ւ ո ր ա գ ո յ ն  յ ա տ կ ա ն ի շ ե ր է ն  է ։

Ը ն դ հ ա ն ո ւ ր  ա յ ս  մ ե կ ն ա կ է տ է ն  ե լ լ ե լ ո վ  Հ ե դ ի ն ա կ ն ե ր ը  կ ր  բ ա ղ դ ա տ ե ն  գ ր ա բ ա ր ի  ե ւ  Հ ի ն  

ս / ա ր ս կ ե ր է ն ի '  Ա ւ ձ ս տ ա յ ի  լ ե գ ո ւ ի  գ ո յ ա կ ա ն ի  շ ա ր ա հ ի ւ ս ա կ ա ն  պ ա շ տ օ ն ն ե ր ո ւ ն  ե ւ  Հ ո 

լ ո վ ա կ  ե ր  ա մ ա ն  ե ր ե ւ ո յ թ ն ե ր ո ւ ն  մ ի ք ե ւ ։  Ա ն ո ն ք  կ ը  մ ա տ ն ա ն շ ե ն  ո ր  գ ո յ ա կ ա ն ի  թ ի ւ ն  ո ւ  ս ե -  

ո ր ,  ի ն չ պ է ս  ն ա ե ւ  վ ե ր ք  ա լ  ո ր  ո ւ թ ի ւ ն ր  պ ա տ ճ ա ռ ,  կ ր  դ ա ո ն ա ն  տ ա ր բ ե ր  հ ո լ ո վ ա կ  ե ր տ ո ւ մ ն ե -  

ր ո ւ  ւ

Հ ո ւ ս կ ,  ա ն ո ն ք  կ ' ե զ ր ա կ ա ց ն ե ն  ո ր  Հ ի ն  պ ա ր ս կ ե ր ե ն ի  մ է [  ե ր ե ք  Հ ա մ ա կ ա ր գ ե ր  կ ' ա գ -  

դ է ի ն  թ ե ք ո ւ  մ ի ն  վ ր ա  յ  -  գ ո յ ա կ ա ն  ա ն ո ւ ա ն  թ ի ւ ր  ե դ ա կ ի ,  ե ր կ ա կ ի  կ ա մ  յ ո դ ն ա կ ի ,  ս ե ո ի  

ը մ բ ո ն ո ւ մ ը  ա ր ա կ ա ն ,  ի գ ա կ ա ն ,  կ ա մ  չ է գ ո ք ,  ե լ  Հ ո լ ո վ ա կ ե ր տ մ ա ն  ո ւ թ  տ ա ր բ ե ր ա կ ։  ի  

տ ա ր ր ե ր ո ւ  թ ի ւ ն  Հ ի ն  պ ա ր ս կ ե ր է ն ի ,  գ ր ա բ ա ր ը  չ ո ւ  ն է ր  թ ի է ֊ի  ե ր կ ա կ ի ո ւ թ ի ւ ն ը ,  չ ո ւ ն է ր  ն ա ֊ե ւ  

ս ե ո ի  ը մ բ ո ն ո ւ մ ը ,  ի ս կ  Հ ո լ ո վ ա կ ե ր տ մ ա ն  Հ ա մ ա կ ա ր գ ի ն  մ է ք  չ ո ւ ն է ր  կ ո չ ա կ ա ն ը ։  Մ ի ւ ֊ս  

կ ո ղ մ է ն ,  Հ ե ղ ի ն ա կ ն ե ր ը  կ ը  ն չ ե ն  ո ր  Հ ի ն  պ ա ր ս կ ե ր է ն ի  ե ւ  գ ր ա բ ա ր ի  Հ ո լ ո վ ա կ ե ր տ ո ւ մ ը  

ա ռ ն չ ո ւ ա ծ  է ր  գ ո յ ա կ ա ն  ա ն ո ւ ա ն ,  ո ւ  կ ՚ա ւ ե լ ց ն ե ն  ս ա կ ա յ ն ,  ո ր  գ ր ա բ ա ր ի  պ ա ր ա գ ա յ ի ն  

թ ե ք ո ւ մ ի  կ ո դ ք ի ն  գ ո յ ա կ ա ն ի ն  ս կ ի գ բ ը  ա ւ ե լ ց ո դ  յ օ դ ե ր  ե ւ ս  Հ ո լ ո վ ա կ ե ր տ մ ա ն  դ ե ր  կ ր  խ ա 

ղ ա յ ի ն ։

Հ ե ղ ի ն ա կ ն ե ր ը ,  ս ա կ ա յ ն ,  չ ե ն  տ ե ս ն ե ր  ա յ ս  ե ր կ ո ւ  լ ե դ ո ւ ն ե ր ո ւ  գ ո յ ա կ ա ն ի  վ ե ր ք ա ւ ո -  

ր ո ւ թ ե ա ն ց  թ ե ք ո ։  մ ն ե ր ո ւ ն  մ ի ք ե ւ  ն մ ա ն ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ,  Հ ա կ ա ո ա կ  ա ն ո ր  ո ր  պ ա ր ս կ ե ր է ն  ի ֊ 

գ ա կ ա ն  ե ւ  ե ր կ ա կ ի  Հ ա մ ա կ ա ր գ ե ր ը  կ ա պ ո ւ ա ծ  ե ն  ս ե ո ա կ ա ն ի  թ ե ք ա կ ա ն  վ ե ր ք ա ւ ո ր ո ւ - թ ե ա ն  

ե ւ  գ ր ե թ է  Հ ա ւ ա ս ա ր  ո ւ  ն ո յ ն ն  ե ն  գ ր ա բ ա ր ի ն  Հ ա մ ե մ ա տ ■
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